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LC.RN.2/2013                                                                                             ရကးစျဲ 21 May 2013 

အေၾကာငး့အရာ  ်မနးမာေရႊ႕ေ်ပာငး့အလုပးသမာ့ကေလ့မ္ာ့ကုိ visa ထုပးေပ့ရနးကူညီေတျ့ ေတာေပ့ေစ  

                       ရနးေၾကာငး့  

                သုိ႔  Prime Minister Yinluck Shinawatra 

         မိတၳဴသို႔  1. Minister of the Interior 

                     2. Minister of Labour 

                     3. Office of the Commissioner of Immigration 

ပို႔လာေသာအရာမ္ာ့ ထိုငး နိိုငးငဵအတျငး့တညးရ  ိေသာ  ်ပညးေထာငးစုသမၼတ်မနးမာႏိုငးငဵေတားသဵရုဵ့ 

ကုိပို႔လုိကးေသာ   ေက့္ဇူ့်ပဳ၍ ( C of I ) ထုပးေပ့ရနးအကူညီေတာငး့်ခငး့စာရျကး 21 May 2013 

ဘာသာေရ့အဖျဲ႔အစညး့်ဖစးေသာ ဥပေဒရဵု့ လူအချငးံေရ့ႏြငးံပုဂိၢဳလးေရ့ဆိုငးရာ လူမူတို့တကးေရ့ 

စငးတာ ကစးသလစး စူလတးဌာနီရုဵ့သို႔ ရေနာငး့်မနးမာေရႊ႕ေ်ပာငး့အလုပးသမာ့မ္ာ့သညး သူတုိ႔၏ 

သာ့သမီ့မ္ာ့ကု ိC of I ထုတးေပ့ရနးအတျကးအကူညီေတာငး့လာၾကသညး။သူတုိ႔၏ကေလ့မ္ာ့သညး 

်မနးမာ လူမ္ိဳ့မ္ာ့်ဖစးေၾကာငး့ကိုေထာကးခဵေစရနးအတျကး်ဖစးသညး။ 

ထုိ႔ေၾကာငး ံဥပေဒရုဵ့မြ်မနးမာေရႊ႕ေ်ပာငး့အလုပးသမာ့သာ့သမီ့မ္ာ့ကိ ုC of I ထုပးေပ့ရနး 

်ပညးေထာငးစုသမၼတ်မနးမာႏိုငးငဵေတားသဵရုဵ့ ထုိငး့- ်မနးမာ ကိုအကူညီေတာငး့လိုကးသညး။           

သုိ႔ေသား 15 January 2013 တျငး ခို့ဝငးလာေသာေရႊ႕ေ်ပာငး့အလုပးသမာ့ႏြငးံ ပတးသကးၿပီ့လုပးေသာ 

အစညး့ေဝ့၌ခ္ေသာဆုဵ့်ဖတးခ္ကး အတိုငး့သညး ႏိုငးငဵသာ့စိစစးေရ့ကုိမိဘႏြငးံအတူတျေဲလြ္ာကးသညးံ 

အသကး 15 ႏြစးေအာကး ကေလ့မ္ာ့ကိုဘဲ visa ထုပးေပ့မညး။ 
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ဤအချငးံအေရ့ကိုရသငးံေသာကေလ့အေတားအမ္ာ့ရြိေသ့သညး။ဤကေလ့မ္ာ့လညး့ 

်မနးမာေရႊ႕ေ်ပာငး့အလုပးသမာ့သာ့သမီ့မ္ာ့်ဖစးသညး။သုိ႔ေသား၍ ကေလ့မ္ာ့သညး အစို့ရသတးမြတး 

ခ္ကးထဲတျငး မပါပါ။ အကယး၍ ဤကေလ့မ္ာ့သညး ႏိုငးငဵသာ့စိစစးၿပီ့၍ ်ပညးေထာငးစု်မနးမာႏုိငးငဵေတားမြ 

C of I ရရြိၿပီ့လြ္ငးလညး့ ထိုငး့ႏိုငးငဵမြာမိဘႏြငးံအတူေနဖို႔အတျကးႏြငးံႏိုငးငဵအတျငး့ တရာ့ဝငး ဝငးေရာကးသူ 

်ဖစးဖုိ႔အတျကး (visa) ေတာငး့ႏိုငးချငးံမရြိပါ။ အဘယးေၾကာငးံဆုိေသာ အစုိ့ရချငးံမ်ပဳေသာေၾကာငးံ်ဖစးသညး။ 

15 January 2013 မြ အစို့ရအဖျ႔ဲအစညး့ဆဵု့်ဖတးခ္ကးအတုိငး့ visa ရချငးံရြိေသာကေလ့မ္ာ့ကိ ု

ဥပေဒရဵု့မြ 4 ဖျဲ႔ချလဲိုကးသညး သို႔မြာ 

  1. 15 January 2013 မြအစို့ရအဖျဲ႔အစညး့သညး ဆုဵ့်ဖတးခ္ကးမခ္ခငးႏိုငးငဵသာ့စိစစးၿပီ့သညး ံမိဘ 

သုိ႔မဟုတးအေဖ သုိ႔မဟုတးအေမမ္ာ့ရဲံ အသကး15 ႏြစးေအာကးကေလ့မ္ာ့ 

 2. 15 January 2013 မြအစို့ရအဖျဲ႔အစညး့ ဆုဵ့်ဖတးခ္ကးအတိုငး့ႏိုငးငဵသာ့စိစစးၿပီ့သညးံ မိဘ 

သို႔မဟုတးအေဖ သုိ႔မဟုတးအေမရဲံ အလုပးရြငးက ေရႊ႕ေ်ပာငး့အလုပးသမာ့မ္ာ့၏ ကေလ့မ္ာ့ကိုပါ 

ႏိုငးငဵသာ့စိစစးေရ့ထကဲုိ မထညးံတျငး့ထာ့ေသာ အသကး 15 ႏြစးေအာကးကေလ့မ္ာ့ 

       3. အလုပးသမာ့ကတးမေတာငး့ဘဲ မြီခိုသူအ်ဖငးံေနေသာ education Center ႏြငးံ Learning Center 

မြ အသကး 18 ႏြစး1ေအာကး 15 ႏြစးအထကးကေလ့မ္ာ့ 

 4. အလုပးသမာ့ကတးေတာငး့ၿပီ့ ႏိုငးငဵသာ့စိစစးေရ့ဝငးေရာကးသညးံအခါ ဝငးေရာကးႏိုငးေသာ 

အသကး 15 ႏြစးအထကး 18 ႏြစးေအာကး ကေလ့မ္ာ့  

                                                           
1

 Convention on the Rights of the Child (CRC) Article 1 For the purposes of the present Convention, a child 

means every human being below the age of eighteen years unless under the law applicable to the child, 
majority is attained earlier. 
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 ထုိ႔ေၾကာငး ံဥပေဒရုဵ့မြ ်မနးမာေရႊ႕ေ်ပာငး့အလုပးသမာ့ သာ့သမီ့မ္ာ့ 15 January 2013 မြအစုိ့ရ 

အစညး့ဆဵု့်ဖတးခ္ကးထမဲပါေသာ Lao ေရႊ႕ေ်ပာငး့အလုပးသမာ့ ႏြငးံ Cambodia ေရႊ႕ေ်ပာငး့အလုပးသမာ့ 

သာ့သမီ့မ္ာ့ကိုပါ (visa) ထုတးေပ့ရနး ေက့္ဇူ့်ပဳ၍ေတျ့ ေတာ့ေပ့ေစလိုပါသညး။ 

 ေက့္ဇူ့်ပဳ၍ ကူညီေတျ့ ေတာ့ေပ့ေစရနးေလြ္ာကးလာအပးပါသညး။ 

ရိုေသေလ့စာ့စျာ်ဖငးံ 

 

 

(ခ္ာံတးခ္ိဳငး အမျနးလးေလံတးဝပးထနာ) 

ေရြ႕ေန-ႏြစးဖကးအက္ိဳ့ေဆာငးသူ 

 

 

 

 

 

                                         


